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Функциональная направленность лингвистиче-
ской парадигмы актуализирует изучение речевых 
жанров как однородных текстовых типов. Интернет 
является средой, породившей новые характеристики 
пространства и времени, а значит и новые типы ком-
муникативных ситуаций, в условиях которых возник-
ла потребность освоения новых жанров. Необходи-
мость их изучения очевидна, потому как данный вид 
виртуального общения приобретает большую зна-
чимость, становится одним из основных видов ком-
муникации людей в современном мире. Социальные 
сети, в рамках которых функционируют изучаемые 
нами статусы, получают все большую популярность 
пользователей сети Интернет.

Целью работы является описание функциональ-
ной и текстологической специфики статусов как 
субжанра веб-коммуникации. Гипотеза исследова-
ния заключается в следующем предположении: ста-
тус – это универсальный элемент веб-коммуникации 
в социальных сетях разных стран. Практическая 
ценность исследования обусловлена возможностью 
использования его результатов в рамках преподава-
ния русского языка как иностранного: формирование 
поликультурной личности является целью обучения 
иностранным языкам, а интернет-коммуникация се-
годня – «наиболее эффективным средством» для до-
стижения данной цели [1, с. 3].

Материалом исследования послужили тексты-ста-
тусы в социальных сетях России – «ВКонтакте» 
(www.vk.com) – и Кореи – «Какао» (www.kakao.com/

talk) – у различных пользователей в 2016–2017 гг. 
(список примеров составляет 220 единиц).

В основу исследования положены классификаци-
онно-типологический, индуктивный, сравнительный 
методы, метод лингвистического описания языковых 
фактов.

Обратимся к анализу научных работ, посвященных 
изучению статусов в социальных сетях.

Одним из первых психологические аспекты стату-
сов начал изучать А. А. Селютин, отмечавший, что 
«коммуникативный потенциал данного структурно-
го элемента в несколько раз больше по сравнению 
с личным сообщением» [2, с. 105].

К изучению феномена «статуса» в социальной сети 
интернет-коммуникации обращается Н. Г. Марченко 
[3], уделяя внимание его лингвистическому аспекту.

Позже языковые характеристики и коммуника-
тивные особенности статусов начинают изучать-
ся на примере конкретных социальных сетей. Так, 
на материале сети «Facebook» О. А. Карамалак ис-
следует вербальные статусы на повседневные темы, 
принадлежащие американским студентам. Автор вы-
деляет аффективные (эмоциональные), направлен-
ные «на всех» или имплицитные (предназначенные 
для конкретного человека), информативные и ситу-
ативные (локутивные) статусы [4]. При этом автор 
исключает из анализа поздравительные, благодар-
ственные, рекламные, внушающие или убеждающие 
интернет-статусы.

Аннотация: Данная статья посвящена статусу социальной сети, который рассма-
тривается как субжанр интернет-коммуникации и является вербальной презен-
тацией обладателя электронного профиля. На примере анализа статусов в соци-
альных сетях России и Кореи автор описывает их текстологическую специфику. 
Отмечается, что статусы обладают высоким коммуникативным потенциалом, яв-
ляются малоформатными текстами, могут быть креолизованными, занимают силь-
ную позицию в информационном поле электронной страницы. Анализируя функ-
циональные особенности статусов, автор приходит к выводу, что статус призван 
сформировать определённый образ пользователя социальной сети, подобно тому, 
как рекламный слоган создает имидж торговой марки. Цель исследования – пока-
зать, что статус является универсальным элементом социальных сетей, а Интернет 
сегодня – не просто открытое поликультурное пространство, а виртуальная систе-
ма, которая подчиняет своим законам пользователей сети. Изучение статусов необ-
ходимо для описания особенностей современной веб-коммуникации в ее динами-
ке. Спектр возможных исследований статусов представлен в статье.



214

Вестник Кемеровского государственного университета • 2018 • № 1

Исследователь  М. Н. Крылова считает, что «ха-
рактер личных статусов, их содержание и языко-
вое оформление показывают особенности личности 
пользователя социальной сети» [5]. Автор представ-
ляет более обширную типологию статусов в социаль-
ной сети «Одноклассники»:

• статусы-шутки, имеющие юмористический характер;
• статусы-рефлексии («поиск личностью смысла жизни»);
• статусы-рассказы («рассказы пользователей о себе»);
• статусы-загадки («непонятные выражения, требую-

щие пояснения»);
• статусы-лозунги (имеющие «политический характер»);
• статусы-афоризмы.
Нам представляется не вполне справедливым ис-

ключение из типологии статусов каких бы то ни было 
текстов – рекламных, поздравительных, внушаю-
щих и  т. д., т.  к. это искажает реальную ситуацию 
и не позволяет системно представить законы языка, 
действующие на сегодняшний день в сети Интернет.

Проанализировав научные работы по данной теме, 
мы пришли к выводу, что в настоящее время не суще-
ствует четкого определения статуса социальной сети 
как особого текстового типа, не обозначена жанровая 
характеристика статуса, не исследован его функцио-
нальный аспект, не сформирована всесторонняя ти-
пология статусов ни в конкретной социальной сети, 
ни в социальных сетях Рунета. На наш взгляд, это 
связано с новизной объекта лингвистического ис-
следования и свидетельствует о том, что статус как 
облигаторный элемент социальных сетей нуждается 
во всестороннем изучении. В данной статье мы по-
пытаемся решить некоторые из обозначенных про-
блем, а также наметим возможные пути изучения 
статусов социальных сетей.

Одним из основных подходов к изучению речи 
является «жанроцентрический» подход, основанный 
на выделении речевого жанра в качестве базовой 
единицы речи.

М. М. Бахтин называл речевыми жанрами типы 
высказываний, причем высказывание должно обла-
дать завершенностью и принадлежать одному рече-
вому субъекту [6].

Поскольку текстовое воплощение речевых жанров 
довольно разнообразно, была предложена типоло-
гия, в соответствии с которой выделяется собствен-
но жанр, где совпадают типы и реализации; суб-
жанр – жанровые формы, «представляющие собой 
одноактные высказывания»; жанроиды – гибридные, 
«переходные формы, которые располагаются в меж-
жанровом пространстве»; гипержанр – жанр, харак-
терный для определенного социума, культуры [7].

Е. И. Горошко и Е. А. Жигалина считают, что соци-
альная сеть представляет собой пример гипержанра, 
пост и комментарий – собственно интернет-жанры 
[8]. Мы считаем возможным выделение статуса соци-
альной сети как субжанра, поскольку он представляет 
собой локально закрепленное одноактное высказыва-
ние единого субъекта и отличается специфическими 
формальными, функциональными и содержательны-
ми свойствами. Рассмотрим их подробнее.

Текст-статус относится к аутентичным сетевым 
текстам, т. е. является исконно сетевым. В исследован-
ных нами текстах-статусах социальной сети «ВКон-
такте» количество символов ограничено, текст может 
состоять не более чем из 64 печатных знаков, в сети 
«Какао» – из 60. Вследствие этого адресант должен 
формулировать высказывание кратко, лаконично. Это 
позволяет считать статусы малоформатными текста-
ми, в которых ограничение размера текста влияет 
на языковую реализацию интенции автора [9, с. 156].

Кроме того, тексты-статусы могут являться кре-
олизованными. Креолизованным называется такой 
текст, в котором «вербальные и иконические элемен-
ты образуют одно визуальное, структурное, смыс-
ловое и функциональное целое, нацеленное на ком-
плексное прагматическое воздействие на адресата» 
[10, с. 17]. Несмотря на то, что статусы не всегда со-
держат какие-либо графические символы или рисун-
ки, такие тексты не существуют в своем «исконном» 
значении изолированно и вне электронной страницы 
пользователя социальной сети не реализуют исход-
ных интенций. Например, нам встретился такой ста-
тус, в котором указана цифра 82, 9 без каких-либо 
пояснений. При взгляде на основное фото профиля, 
где изображена полная девушка, сидящая на велотре-
нажёре, становится понятным, что указанная цифра 
означает вес, который, следует полагать, является 
для девушки проблемой.

Статус является «текстом-заголовком» [11,  с. 224] 
веб-страницы пользователя социальной сети. По мне-
нию Г. Н. Трофимовой, новость как некое высказы-
вание, обладающее новизной, «является основопо-
лагающим фактором возникновения любого текста 
в Интернете» [11,  с. 226]. Статус в социальной сети 
и представляет собой «новость», изменившееся состо-
яние пользователя электронной страницы. Текст ста-
туса имеет закрепленное место на странице пользо-
вателя – располагается в правом верхнем углу. Гость, 
посещающий электронную страницу, традиционно 
воспринимая информацию слева направо, сначала ви-
дит фотографию профиля, а затем – статус. Таким об-
разом, статус является первой информацией на стра-
нице пользователя, представленной вербально.

В социальных сетях участниками коммуникации 
являются зарегистрированные в данной сети поль-
зователи. Адресант статуса (автор), как правило, яв-
ляется коммуникативным лидером, занимает более 
высокую позицию, чем адресат, что определяет его 
возможность играть роль:

– друга, делясь повседневными эмоциями: Строю 
рожи перед зеркалом и планы на будущее!; 내 삶
의 낙 (Моя единственная радость); 시험기간만 되
면 배가 꼬이나 (Когда сессия, живот болит);

– наставника, давая советы или рекомендуя опре-
деленные стереотипы: По ветру паруса! И снова 
в бой!; Надо дружить с хорошими людьми! Добав-
ляйтесь в друзья #Иркутяне!; Уметь, стремиться 
и хотеть; Быть лучшей версией себя; 서둘지도 말
고 쉬지도 말고 (Не торопиться, но не отдыхать); 자
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신감갖기 (Надо быть уверенным в себе); 당장 행복해
지자 (Надо быть счастливым).

Отметим, что в приводимых в статье примерах 
полностью сохранены пунктуация и графические 
средства исходных текстов.

В статусах отсутствует реальный адресат, здесь 
происходит «конструирование адресата» [12, с. 112]. 
Сам автор высказывания моделирует характеристи-
ки адресата: его социальное положение, психоло-
гические качества и  т. д. В связи с этим в статусах, 
как и во многих других жанрах веб-коммуникации, 
наблюдается широкое использование самых разно-
образных слоев лексики – от высоко литературной 
(примеры 1, 2) до сниженной и даже обсценной, кото-
рая нередко вербализована частично (примеры 3, 4):

1. Ни один музыкальный инструмент не лежит 
так близко к человеческой душе и телу, как гитара...

2. 후회없는선택 (Выбор без раскаяния).
3. «Мне кажется, что ты  ко мне не ровно ды-

шишь.... – Отдай ингалятор, дура!» ©
4. Как мотивировать себя что-то делать? – 

Да никак, оставайтесь в ж….!
Кроме этого, отсутствие экстралингвистических 

параметров определения социального статуса лично-
сти позволяет адресанту не соответствовать фактиче-
скому пользователю, т. е. особенности коммуникации 
в Интернете «позволяют человеку конструировать 
свою идентичность по своему выбору» [13,  с. 116]. 
Это значит, что пользователь сети атрибутирует ста-
тусные качества не только образу адресата, но и са-
мому себе. Следовательно, статус, обладая высоким 
прагматическим потенциалом, становится одним 
из основных способов языковой самопрезентации 
обладателя электронного профиля.

Действительно, в связи с появлением интер-
нет-коммуникации лингвистами вводится понятие 
самопрезентации как особого типа коммуникатив-
ного послания, акт самовыражения которого направ-
лен на «создание благоприятного впечатления или 
впечатления, соответствующего чьим-то идеалам» 
[14, с. 84]. В связи с этим статусы в социальных се-
тях можно сравнить с рекламными слоганами, кото-
рые используются для создания имиджа торговой 
марки. Соответственно, статус социальной сети соз-
дается исходя из мотивов самоутверждения, самореа-
лизации и призван презентовать обладателя профиля 
[15], т.  е. создать ему определенный образ, возмож-
но, не соответствующий реальному пользователю. 
В этом заключается функциональная специфика ста-
туса: обладая высоким прагматическим потенциа-
лом, он персонализирует, позиционирует обладателя 
электронной страницы, который стремится казать-
ся максимально презентабельным, оригинальным, 
эпатажным.

Статусы представляют собой весьма разнородную 
группу текстов. Опишем особенности статусов, наи-
более часто встречающихся в социальных сетях Рос-
сии и Кореи.

Поскольку статус является одной из самых силь-
ных позиций информационного поля электронной 

страницы, он нередко используется для открытой 
рекламы. Посредством статуса пользователи соци-
альных сетей стараются привлечь внимание к своей 
коммерческой деятельности. При этом указывается 
либо исключительно контактная рекламная инфор-
мация – адреса сайтов, номера телефонов, либо вид 
услуг или даже рекламный слоган:

http://www.menuirk.ru
010 9771 6863
принимаю заказы на видеосъёмку (свадеб) 8 964 

222 5551 портфолио http://vk.com/voytik89
Артисты на Ваш праздник тел.8-950-111-84-28. 

Создаём воспоминания =)
http://vk.com/personal_gift нанесение любых изо-

бражений на кружку
http://barchuk.org/ - есть и другая жизнь
«Авто Приморье-Регион» – Все для Вашего Авто!)
중고차 사실분 연락주세요./ (Если хочешь купить 

старые автомобили, звони)
돈 필요하신분 전화01045313756/ (Если нужны 

деньги, звоните 01045313756)
Рекламные статусы могут по структуре напоми-

нать рекламное газетное или телевизионное объ-
явление («бегущая строка»), при этом нередко со-
провождающееся разнообразными графическими 
средствами, которые усиливают прагматический по-
тенциал подобных текстов:

 Свадьба   Корпоратив   Юбилей  Празд-
ники-праказники   Ведущий Р ман Берсенёв  
Современный Диджей  

TGIF 2인 커플세트 50% 할인, 해피포인트 5만 포
인트 적립 등 봄 내음 폴폴나는 혜택이 한가득! (В ре-
сторане TGIF 50% скидки для молодоженов, 50 ты-
сяч бонусов и множество других льгот!)

Статусы могут носить афористичный характер, 
что является подтверждением популяризации афо-
ризмов в молодежной аудитории [16]. Следует пола-
гать, что такие статусы понимаются как жизненная 
позиция автора, его взгляды и убеждения, хотя это 
не означает, что данный текст создан пользователем 
страницы.

Люди только чай пьют, а в их душах совершается 
трагедия

한계는 없습니다 그 시간에 한개 더! (Все возмож-
но, надо пытаться)

Нередко в таких текстах используются конструк-
ции с императивом, в которых даётся прямой совет, 
рекомендация:

создавай мир вокруг
Никогда не бойся своего возраста! Будешь делать 

всё то же самое, что и раньше! Только медленней! ©
не надо жить кому-то на зависть… надо жить 

себе в удовольствие)))
Нужно уметь баловаться! Я умею)))
Если тебе роют яму, подожди: закончат – сдела-

ешь бассейн
Быть не поздно
보여줄게 완전히 달라진 나, 보여줄게 훨씬 더 예

뻐진 나 (Покажу совсем другого себя, покажу более 
красивого себя)



216

Вестник Кемеровского государственного университета • 2018 • № 1

Аксиоматический характер имеют статусы в виде 
двусоставных предложений с именным предикатом:

Жизнь – самый сильный наркотик
Счастье – это серьёзно
Иисус Христос – мой Господь!
삶이란 하루만큼의 무게를 감당하는 것!! (Жизнь – 

это выдержать все удары)
Приведем аналогичные примеры корейских поль-

зователей в сети «Какао», очевидно, знающих рус-
ский и английский языки:

Все забывается и снова повторяется
Радуйтесь с радующимся, плачьте с плачущими
Everything you can imagine is real
В таких текстах наиболее ярко проявляется функ-

циональная специфика статусов, которые рисуют 
некую модель мира пользователя: посредством по-
добных аксиоматических высказываний адресат фор-
мирует определенный образ адресанта, воспринима-
ет статус как правило, которому неуклонно следует 
данный пользователь сети:

Делай, что можешь с тем что имеешь там где 
ты есть

Три простых шага к успеху: Делай то, что тебе 
нравится. Делай это хорошо. Делай это регулярно

Уметь, стремиться и хотеть
Примеры из сети «Какао»:
Don't worry be holy!
검소하고 아름다운 삶 (Скромная красивая жизнь)
Как можно заметить из приведенных примеров, 

распространены статусы на иностранных языках, 
что объясняется желанием пользователей быть более 
оригинальными. Наиболее популярным остается ан-
глийский язык, но встречаются и другие – китайский, 
немецкий, латинский, русский:

my soul to burn
jeder stirbt für sich allein
Hominem quaero!
Warrior/ 我是坚强的石头（石头）/相信我有能力/ 

相信我敢/ Jaz sem dobro
Статусы социальной сети «Какао» также довольно 

разнообразны в этом плане:
because of you
one and only
Все забывается и снова повторяется
Ti amero
Некоторые пользователи предпочитают облекать 

статус в стихотворную форму:
С характером стервы, душою героя))))
кто мне сказал – не получится? если мне хочет-

ся – сбудется!:))))))
Однако по-прежнему в подобных текстах нере-

шенной остается проблема авторства, но обычно 
большинством гостей профиля такой статус воспри-
нимается как исключительно авторский текст. 

Случаи использования легкоузнаваемых преце-
дентных текстов в качестве статусов единичны:

Стоишь на берегу и чувствуешь солёный запах 
ветра, что веет с моря. И веришь, что свободен 
ты, и жизнь лишь началась (из фильма «Достучаться 
до небес»; текст из сети «ВКонтакте»);

mi vida mi cielo (название песни, переводимое как 
«Моя жизнь, мой рай», мексиканского исполнителя 
Ruby Escobar; текст из сети «Какао»).

Ярко выраженный ироничный характер носят ста-
тусы, которые представляют собой собственно вы-
сказывания о статусах:

Сменить статус...
Мысли транслируются... Транслируются мысли...
Здесь должна быть умная мысль
В числе корейских примеров такие статусы 

не встречаются. 
Ранее мы говорили о том, что статус – это глав-

ный вербальный элемент информационного поля 
страницы. Известно, что интернет-коммуникация 
лишена традиционных паралингвистических средств 
(громкости, тембра, силы голоса), что компенсиру-
ется путем использования различных символов – 
графических рисунков, схем, смайликов. У русских 
пользователей они представляют собой небольшие 
пиктограммы, которые могут интерпретироваться 
по-разному: ; ; ; ; . В сети «Какао» чаще 
наблюдается использование эмотиконов – графиче-
ских средств, составленных из элементов традици-
онного письма. Пример, в котором с помощью ие-
роглифов и элементарной графики выстраивается 
изображение кошки: =^ⓛㅅⓛ^=. Использование 
подобных средств в качестве статусов объясняется 
их универсальностью.

Отметим, что некоторые статусы, например, вклю-
чающие числовые обозначения, являются не вполне 
понятными: 1월21일/ (21 января); 2016.08; 1.0528^^; 
~6.13; ㅊㅇㅈ (Чож); ?; x; ㅊㅇㅎㄱ (Чохг); YOLO.

Таким образом, функциональная направленность 
текстов-статусов и их структурно-семантические 
особенности позволяют рассматривать статус как 
субжанр не только в пространстве Рунета, но и как 
универсальный элемент интернет-коммуникации, ко-
торый используется с целью самопрезентации обла-
дателей электронных профилей. В этой связи тексты 
статусов социальных сетей предоставляют широкий 
спектр исследований, при проведении которых появ-
ляется возможность описания особенностей совре-
менной веб-коммуникации с учетом ее масштабно-
сти и динамики. Обозначим некоторые из них.

1. Исследование статусов конкретной языковой 
личности в их динамике, поскольку изменение ста-
туса, его появление или удаление отражает измене-
ния в жизни пользователя.

Статусы социальной сети являются преимуще-
ственно вербальным способом авторского позици-
онирования, т.  е. текстами, непосредственно отра-
жающими конкретные личностные характеристики 
пользователя страницы. Однако в отличие от других 
текстов социальной сети текст-статус у конкретного 
пользователя может быть только один. Это значит, 
что, конструируя новый текст-статус, пользователь 
должен удалить предыдущий, что наиболее ярко от-
ражает конкретные изменения, происходящие в жиз-
ни, сознании, миропонимании обладателя страницы, 
смену его настроения, взглядов на что-либо и  т. д. 
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Эти изменения можно фиксировать у конкретного 
пользователя, регулярно посещая его страницу.

Мы просматривали страницы 5 пользователей со-
циальной сети «ВКонтакте» ежедневно в течение двух 
недель и сумели пронаблюдать следующие измене-
ния статусов: у трёх пользователей статусы не изме-
нились. У одного пользователя за указанный период 
один и тот же текст трансформировался трижды:

1) ищите компромиссы:)
2) не ищите компромиссы
3) Всегда ищите компромиссы:)
У другого пользователя статусы менялись следу-

ющим образом:
1. Быть сильным – не поздно
2. Быть не поздно
3. Нас спасёт только честность
4. «Всё хе..ня, кроме пчёл. А если подумать, 

то и пчёлы – тоже хе..ня». (Вознесённый Пух)
5. «Всё хе..ня, кроме пчёл. А если подумать, 

то и пчёлы – тоже хе..ня». Вознесённый Пух
Приведенный ряд статусов пользователей свиде-

тельствует о психологических переживаниях авто-
ров, отражает трансформацию их взгляда на жизнен-
ные ситуации во времени.

Аналогичный эксперимент удалось провести 
в сети «Какао». Там из 5 наблюдаемых нами поль-
зователей статус поменялся только у одного из них.

1. 4.2
2. 마지막 하루 (Последний день)
3. d day
4. 폭죽놀이 (Игра с салютом)
Как выяснилось позже из личной переписки с поль-

зователем, второго апреля ему предстоял сложный 
экзамен (текст 1). Первого апреля он поменял свой 
статус (текст 2), т. к. это был последний день перед 
экзаменом. Текст 3 имеет значение «долгожданный 
день», «день мечты». При смене последнего статуса 
пользователь обновил фото на странице, на котором 
он запускает салют, как бы своим статусом проком-
ментировав смену аватара – главного фото профиля.

Следует отметить, что не на всех страницах соци-
альных сетей размещен статус. Например, М. Н. Кры-
лова фиксирует, что в сети «Одноклассники» личный 
статус содержат около 40 % пользователей [5].

2. Исследование конкретной языковой личности 
посредством статусов можно расширить, изучая ста-
тусы одного пользователя в различных социаль-
ных сетях. Интересно пронаблюдать, будут ли они 
совпадать или же образы одного и того же пользовате-
ля на разных электронных страницах будут различны. 

3. Вызывает интерес гендерная специфика ста-
тусов, поскольку, как отмечает М. Н. Крылова [5], 
большинство текстов являются гендерно маркиро-
ванными, т.  е. позволяют судить о половой принад-
лежности пользователя. В связи с этим представля-
ется актуальным сравнительное исследование типов 
статусов, преобладающих у пользователей женского 
и мужского пола.

4. Возможно изучение статусов в аспекте воз-
растной характеристики пользователей. Посколь-

ку социальные сети имеют возрастное ограничение 
(официально пользователь должен быть в возрасте 
12 лет и старше), актуально исследовать специфику 
статусов, например, в молодежной среде и у людей 
среднего возраста. Следует предположить, что ста-
тусы этих двух социальных групп будут различны 
как в плане тематического наполнения, так и в плане 
языкового оформления.

5. Поскольку тексты статусов нередко являются 
личными текстами пользователей социальной сети, 
они отражают их уровень орфографической гра-
мотности. Веб-личность в пространстве Интернета 
вынуждена позиционировать себя вербально с мини-
мальными невербальными дополнениями. В своих 
текстах такая личность вынуждена опираться на соб-
ственную манеру высказывания, на те лингвисти-
ческие средства, которые она выбирает для своей 
презентации. Так, на примере статусов объектом изу-
чения могут стать орфографические и пунктуацион-
ные ошибки пользователей социальной сети. С одной 
стороны, известно, что в пространстве Интернета 
нивелируются традиционные правила оформления 
текста. С другой стороны, на сегодняшний день су-
ществуют огромные базы данных, предоставляющие 
самые разнообразные статусы. Пользователи сети 
могут не конструировать текст, а подобрать под-
ходящий статус для себя. Очень важно, что многие 
из этих сетевых ресурсов являются открытыми, т. е. 
любой пользователь может добавить туда созданный 
им статус, которым в дальнейшем смогут восполь-
зоваться другие. Зачастую это становится причиной 
того, что многие статусы содержат орфографические 
ошибки или графические недочеты, т. к. пользовате-
ли копируют текст готового статуса себе на страницу, 
не редактируя его, а воспринимая как нормативный 
или просто не придавая значения его оформлению.

6. Изучение текстологической специфики ста-
тусов в различных социальных сетях Рунета. Та-
кое исследование актуально в связи с тем, что разные 
социальные сети имеют различные параметры: так, 
например, в сети «Одноклассники» статус можно 
оценить и прокомментировать, чего невозможно сде-
лать в сети «ВКонтакте». Это, в свою очередь, вли-
яет на параметры текста, поскольку в первом случае 
функционально статус призван не просто презенто-
вать пользователя, а именно привлечь внимание, «вы-
звать потенциальных коммуникантов на диалог» [5].

Таким образом, изучение статусов социальных се-
тей представляет большой интерес и широкий спектр 
исследований. Cпецифика статусов в социальных се-
тях различных стран, на наш взгляд, является наиболее 
проблемной областью исследования в связи с тем, что 
Интернет открыт для любых пользователей и в кон-
кретной социальной сети могут быть зарегистрирова-
ны жители разных стран мира. Так, например, общее 
число пользователей корейской сети «Kakao» почти 
в 3 раза больше всего населения Кореи.

В данной статье мы выяснили, что статус обла-
дает высоким коммуникативным потенциалом, за-
нимает сильную позицию в информационном поле 
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электронной страницы и формирует определенный 
образ ее обладателя, зачастую воспринимаясь как 
авторский текст. Кроме того, мы наметили даль-
нейшие пути изучения статусов в социальных сетях 
и пришли к выводу, что при учете функциональных 
и структурно-семантических характеристик статус 

можно рассматривать как субжанр разных социаль-
ных сетей Интернета. Это свидетельствует о том, 
что Интернет сегодня – не просто открытое поли-
культурное пространство, это виртуальная система, 
имеющая свои законы и подчиняющая этим законам 
пользователей сети. 
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Abstract: The article is devoted to the phenomenon of social net status, which is considered 
as a subgenre of Internet communication and is a verbal presentation of the owner’s electronic 
profile. The paper features an analysis of status texts in Russian and Korean social networks 
and gives a profound description of their textual specifics. It is noted that status texts have 
a high communicative potential, they are small-format texts, can be creolized, occupy 
a strong position in the information field of an electronic page. The analysis of functional 
features of profiles has revealed that the status is intended to shape a certain view of the 
user’s electronic page the way advertising slogans create the brand image. The goal of the 
research is to show that the status is a universal element of social networks, and the Internet 
today is not just an open multicultural space, but a virtual system that subordinates its users 
to its laws. The study of social net statuses makes it possible to describe the peculiarities 
of modern web-communication in its dynamics. The paper features the complete range 
of current studies on the phenomenon in question.
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